ISSN 2522-40-77 (Print)
ISSN 2522-4085 (Online)
DOI :10.36550

MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU

HEHTPAJIBHOYKPATHCBHKIUI JEPXKABHUI ITEJAT OT'TYHUI
YHIBEPCUTET IMEHI BOJIOJUMIPA BUHHUYEHKA

HAYKOBI 3AIIUCKHA

Cepisa: OUIOJIOITYHI HAYKUA

Bumyck 187

M. KponnBHULbKMIA
«KOL»
2020



YJIK 08(477.65):80 ISSN 2522-4077 (Print)
H 34 ISSN 2522-4085 (Online)
DOI: 10.36550

H 34 Haykosi 3anuckn. — Bunyck 187. — Cepis:
dinonorivyHi Hayku — KponvBHuLbKMA: BuaaBHULTBO
«KO[O», 2020.— 736 c.

Jo HaykoBHX 3aImiCOK YBIHIIUTM CTAaTTi, MPUCBSYEHI JOCIIHKEHHIO aKTyaJIbHUX
NMUTAHb MOBHUX CUCTEM: IIPOOJIEM PO3BUTKY Ta (DYHKIIOHYBaHHS B IIOJiE€THIYHOMY Ta
MOJIIKYJBTYPHOMY MpPOCTOpi (aKTyaJdbHHX MPOOJIEM 3arajlbHOr0O MOBO3HABCTBA,
JIEKCUYHOT CEMaHTHUKH, TPaMaTHKU, (POHETUKH Ta (POHOJIOr], MONIKPUTUKU XYTOXKHIX 1
(haxoBHX TEKCTIB, JMCKYPCO3HABCTBA), TCOPIl Ta MPAKTUKH MEPEKIIaay Ta MPUKIaHOT
JIIHTBICTUKHU, COIIOJIHTBICTHKH, JIHIBOKOTHITUBICTUKHU, JIHIBOKOHIICIITOJIOTI,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, ETHOJIHIBICTHKH, TEKCTYy Ta JHUCKYpCY; AacleKTiB ¢axoBoi
HiATOTOBKH CY4YacHOTO BYHTENs IHO3EMHHX MOB Ta 3apyOiXKHOI IiTeparypw,
nepekiagada ta (axiBusg 3 MPUKIAIHOT JIHIBICTHKM Ha Marepiaji CIOB'SHCBKHX Ta
TepMaHCHKUX MOB.

30ipHUK pPO3paxOBaHUIl Ha HAyKOBMX MPALiBHUKIB, BHUKJIAIadiB, CTYIACHTIB
(hakyybTeTiB IHO3EMHHUX MOB Ta (iIOIOTTYHUX PAKYIBTETIB, YIUTENIIB IHO3EMHHUX MOB 1
YUUTENiB-CJIOBECHUKIB.

VJIK 08(477.65):80

36ipuuk 3apeecTpoBaHO B MizkHapoaHuX HaykoBoMeTpuuHnx 6a3ax Index COPERNICUS, Google Scholar, Academic
Journals, Research Bible, WorldCat.
Penenzenru:
IBannubka ML, gokTop dinonoriyaux Hayk, nmpodecop (M. Kuis);
YepuoBaruii JI.M., T0KTOp MeAaroriyHux Hayk, npodecop (M. Xapkis);
Bsummk B.I., nokrop dinonoriyaux Hayk, npodecop (M. UepHiBii);
Misin K.I., nokTop dinonoriuaux Hayk, podecop (M. [TepesiciaB-XMenbHAIIBKHIA).

Ino3eMHi peneH3eHTH:
Penare Bpoiininrep, noxtop dinocodii habil, npodecop I'ymoonbar-Lentpy (Yinem. Himeuuuna);
IIredan Iiprouasu, nokrop dinocodii habil, npodecop (Epnanren. Himeuunna).
PEJAKOJIEI'IA:
Haykosuit pedaxmop:
Cemenwok Ouier - 10KTOp (HUIOTOTIYHUX HAYK, Tpodecop, pekTop LIeHTpaIbHOYKPATHCHIOTO AEP/KaBHOTO MEIArorivHOro
yHiBepcuteTy iMeHi Bonogumupa Bunanyenka (LIAITY).
3acmynnuk Haykoeozo pedakmopa:
Kouek I'puropiii - moxrop ¢inonoriyaux Hayk, npodecop, 3aBigyBau kadeapu ykpaiHchKoi Ta 3apyOikHoi siteparypu LIJITTY
iMeHi Bononumupa BuaanueHka.
Bionogioansnuit cekpemap:
KosTiox CBiTi1ana - kanauaat (inonorivHux Hayk, npodecop, 3aBigyBau kadenpu ykpaincbkoi mosu LIJITTY imeni
Bonoanmupa Bunnnyenka.
PEJTAKI[IHHA KOJIETIA:
Binoyc Ouexcanap — xanguaat (igonorivHux Hayk, npodecop, npodecop kadeapu mnepekiamy, NMPHUKIAAHOT Ta 3arajbHOL
JIHTBICTHKH, eKaH (akyabreTy iHozeMHnx MoB LIIITY imeni Bonoaumupa BunHuyeHka.
Pixapn M. Bpynnep — oxrop dinocodii habil, mpodecop I'ymbomsar-Lentpy ynisepcutery Yanm/HiMeauuna.
Enai 'ao — noxrop dinocodii, mpodecop yniepcurery Hoio Cayc Vensc B micti Cinneii.
T'yp6ancbka AHTOHIHA — JIOKTOP (UIONOTIYHKX HAyK, TPodecop, TUPEKTOp [HCTUTYTY JKYPHATICTHKH 1 MIKHAPOJHHUX BiJHOCHH
KuiBChKOT0 HalliOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY KYJIBTYPH i MUCTELTB.
Hima JdasinoBiu — nokrop ¢imocodii, mpodecop, romoBa paau OLIHIOBAHHS SKOCTI HABYaHHsS B yHIBepCHUTETI MicTa Apiens,
roJI0Ba KOHCOPIiyMYy LIEHTPIB IpodeciiiHOro po3BUTKY BUKIIaja4iB BUILiB I3paiis.
Maprine Jaamac — noktop ¢inocodii habil, mpodecop, mpodecop kabeapy HOBITHROTO HIMEIBKOIO MOBO3HAaBCTBA [HCTUTYTY
FepPMaHCHhKUX Ta CKaHJAMHABCHKUX MOB yHiBepcuteTy [lapmk CopOona (Dpanuist).
Lniagi Osexcanap — 1okrop GiMONOriYHUX HayK, Mpodecop, 3aBiayBau Kadeapyu METOAMK JOMIKUIBHOT Ta TO4aTKoBOi ocBity LIJIITY
imeHi Bomonumupa BuHHHUCHKA.
Mimenko Ajia — JOKTOp (UIONOriYHUX HAYK, JOLEHT, JOICHT Kadeapu MepeKiaay, MPUKIAIHOI Ta 3arajabHOi JIHTBICTHKH
IJIITY imeni Bomoaunmupa BunHudeHka.
Muxuga Cepriii — gokrop dimonoriuniii Hayk, mpodecop, mpodecop kadeapu ykpaiHCBKOI Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypH,
MpopeKTop 3 HaykoBoi podoTu LIJIITY imeni Bononumupa BunandeHka.
O:xoran Bacuiab — nokTop (inosorivuaux Hayk, mpodecop, Bille-pe3naAeHT 3 HAyKOBO-IEJAarorivyHoi (HaBYaJbHOI) poOOTH
HarionansHoro yniBepcutery «KueBo-MoOrmIssHCbKa aKaaeMis».
Mapamyk Basentnna — kanauaatr (UIOIOTiYHHX HayK, JOLEHT, mpodecop kadeapu aHIIICHKOT MOBH Ta METOIUKH il
ukiaganss LY imeni Bonoauvupa Bunandenka.
Pycnak Ipuma — gokrtop ¢inosnoriyaux Hayk, npodecop, 3aBigyBau kadeapu yKpaiHCHKOI JIiTepaTypd Ta KOMIIApaTHBICTHKU
InctutyTy dinonorii Kuiscekoro yniBepcurety iMeHi bopuca I'pindyenka.
Aptyp TBopek — noktop ¢inocodii habil, mpodecop kabenpu HiMenbKoi MOBH [HCTUTYTY repMaHCBKOI (isioorii yHiBepcUTeTy
micta BpoipiaBa. ['onoBa gociignoro nenrpy oneruku/Ilonpia.
Meiipin Xenep6i — 1okTop ¢inocodii, mpodecop aHrmilicbkkoi MoBu yHiBepcutetry I'oH-Konra.
Texuiunuit cexpemap :
Bepemak FOuisi — Buxiagau xadenpu nepekiamy, npukiagHoi Ta 3araubHol JjiHreictuxu LIJAITY imeni Bosmommmmupa
Bunnuuenka.
JIpYKye€ThCsI 3a yXBAJIOIO BYCHOT paiu L{eHTpaIbHOYKpaTHCHKOTO IePyKaBHOTO MEarorivHOTO YHIBEPCUTETY
iMeni Bonomumupa BunanueHka
(npomoxkon Ne 13 6io 25.06.2019 poky).
CratTi nogano B aBTOpchKiii perakuii

© LeHTpanbHOYKpaiHCbKUIA epykaBHUI earoriaHuil
yHiBepcuTeT iMeHi Bononumupa Bunandenka, 2020

ISBN 978-617-653-071-8 © BupasHnuTeo «KO[», 2020



ISSN 2522-4077 (Print)
ISSN 2522-4085 (Online)
DOI: 10.36550

MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
VOLODYMYR VYNNYCHENKO CENTRAL UKRAINIAN STATE
PEDAGOGICAL UNIVERSITY

RESEARCH BULLETIN

Series:
PHILOLOGICAL SCIENCES
Issue 187

Kropyvnytskyi
«KOD»
2020



HAYKOBI 3ATTUCKU Cepisa: Dinonociuni Hayku Bunyck 187

KAPTHUHHU CBITY B ACIEKTI JIIHTBOKY/IbTYPOJIOTII,
JITHF'BOKOTHITHUBICTUKHU ¥ ETHOJITHI'BICTUKU

O~

YIK 81'1 : 81'22 : 81'374 +008
DOI: https: //doi.org./ 10.36550/2522-4077.2020.187.65

BEPBAJIIKA ITEK/IA : MI®OCEMIOTUYHHAI TA
JIHI'BOKYJbTYPHUH BUMIPU

Onexcanop KOJIECHHUK (Kuis, Ykpaina)
ORCID: https: //orcid.org./ 0000-0002-1618-3804

e-mail:axli@i.ua

KOJIECHUK Onekcandp. BEPBAIIKA IIEKJIA: MI®OCEMIOTHYHHH TA JIIHTBOKY/IbTYPHHH
BHMIPH. YV cmammi 30iticheHo ananiz ma MidCOUCYUnIHapHi iHmepnpemayii MOBHUX 3aco0is, o eepoanizyions KOHYenm
IIEKJIO. Tpoananizosano emumonoeiyni ocoonugocmi imen KOHYenmy y pisHUX €8poneucbKux moeax. Pexoncmpytiosano
JIH2BOKOSHIMUGHE NIOIPYHMS MA GU3HAYEHO OCHOBHI (DYHKYIOHAILHO-CEMAHMUYHI XAPAKMEPUCIUKY HOMIHAYI NeKia 6
aAH2NOMOBHOMY NICEHHOMY OUCKYPCI, OOMUYHOMY 00 CYOKYIbNYPHOI KApMUHU C8IMY POK-GUKOHABYIB.

Knrouosi cnosa: cucmema, ocnosa, snauenns, nekio, arbmepHamusHuil cgim, cyokyibmypa

KOLESNYK Oleksandr. VERBAL REPRESENTATION OF HELL: MYTH-SEMIOTIC AND LINGUO-
CULTURAL DIMENSIONS. The article analyzes language means verbalizing the mythic concept of Hell. The paper
employs the methodology of M-logic that encompasses a number of assumptions concerning the eco-centric (rather than
anthropocentric) focus of interpretations, irrational premises of cognition and rationalization of reality, fuzzy nature of
objects and phenomena involved in multidimensional interactions, non-linear causative correlations of the said
phenomena and respective generic systems, quantum peculiarities of verbally conveyed informational clusters, enigmatic
nature of systems' development at bifurcation points as well as systems' inverse fluctuations. The basic ideas of the
employed methodology is the recognition of the world's images' plurality and, in the broader sense, the recognition of
systems' multidimensional existence and variability of shapes organized as a multiverse. The article suggests a
multidisciplinary universalia-oriented interpretation of the concept names' etymology. HELL is identified as a mythic
concept that reflects the idea of the "other world" i.e. a reality comprising systemically organized objects and phenomena
whose etiology and principles of interaction make it empirically inaccessible. Language units denoting HELL reflect the
diachronic loss of ethnic ideas of the "other world". Respective meanings are merged with the content of the mythic
concepts provided by the secondary Christian mythology. Further analysis allows identifying linguo-cognitive premises,
semantic and functional characteristics of the language units denoting HELL in the English lyrics authored by the
present-day rock musicians. Specific conceptual network verbalized in rock-discourse contributes to the creation of a
respective subculture and a worldview. The analyzed language signs manifest axiological inversions and metaphoric
interpretations of the concept's content implying the worlds' proximity, hierarchical re-orientation, qualitative
interpretation efc.

Key words: system, stem, semantics, hell, alternative world, subculture

IMocranoBka npod/ieMu Ta aHAII3 OCTAHHIX JOCIKeHD i my6Jikaniii. CydacHi JTiHTBICTHYHI
PO3BIJIKM, OPIEHTOBAaHI Ha MDKAMCIMILTIHAPHI IHTEPHIIPETAI] SIBUIIl MOBH Ta MOBJICHHS W BHSBIICHHS
ekctpaminrBabHOl iHQopManii (JKuxapepa, 2018; [lemmouenko, 2017), cTEMyNIOIOTH YBary Jao
PEKOHCTPYKIIIH JIIHMBOKYJIBTYPHHX 1 JIHIBOKOTHITUBHUX BJIACTMBOCTEH MOBHHX 3HAKIB, JOTHYHHUX JO
TBOPEHHSI aNbTEPHATHBHUX CBITIB Ta CHENU(IYHAX KapTUH CBITY, CIIBBIIHECEHHX 3 IICBHUMH
JIHIBOKYJIBTYpaMH. 30KpeMa, OCKUIbKA B MEKaX MOHO-AMCLMILTIHAPHHX po3Bigok (Bailey, 1986;
Ianenko, 2001) BuCBiTMOWOThCS OKpeMi acmextd (enomeny ITOTOVBIYYS, HeBupimeHnm
3aMINAETHCS TMUTAHHS YHIBEpCATLHUX MEXaHI3MIB KOHIENTYyali3alii Ta BepOaizamii eMITipuiHo
HEJIOCSHKHOTO MIPOCTOPY 3 BIIMIHHMM CTaHOM peded BITHOCHO "MEepBHHHOI peanbHOCTi". BimmosigHo,
METOI0 CTaTTi € aHaJi3 Mi(h0o-KOHIIENITYaJIbHOIO Ta YHIBEPCOIOTTYHOrO MiATPYHTS HOMIHAI[IA KOHIIENTY-
Mionoremu TTEKJIO y eBpornelicbknx MOBax y MOPIBHSHHI 3 MOrO aHIIIOMOBHUMHE BepOaizallisMe y
MiCEHHOMY JTUCKYPCi POK-BHKOHABIIIB.

BukJiax ocHOBHOro Marepiany aociaimkeHHsi. Bukopucrana y QoCiiIKEHHI METOI0JIO0TIs
M-Jjiorikl  Opi€EHTOBaHA Ha HEO-aHTPOMOIEHTPU3M (y CEHCI EKO-LIIEHTPU3MY), BH3HAE
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ippalioHa bHICTh OYIb-SKHUX PaIliOHANICTUYHUX TOOYIOB (Teopis Mi(oIOriyHO OpiIEHTOBAHOTO
CEMIO3HUCY), HEUITKHI XapakTep 00'€KTIB Pi3HOI eTioNorii, BKIIIOUEHHUX 10 0araTOMIPpHUX B3a€MOIIH,
KBaHTOBI BJIACTHBOCTI BepOajbHO OMOCEPEAKOBAHUX IH(GOPMAIIHMX B3a€MOIH, HEIIHIHHMIA
XapakTep Kay3aTHBHHMX BIJJHOCHH MDK €IEMEHTAMH CHCTEM, EHIrMaTHYHY NpPUPOAY IOCTYITY
BIIKpUTHX CHUCTEM Yy ToYKax Oidypkamiid, a TakoX iHBEepCHBHY crnenu@iky IiXHIX (iayKTyarii
(Konecuuk, 2017). IIpyHIMIIOBMM y 3aCTOCOBaHIN METOMOJIOTIT € BHU3HAHHS ILTIOPATICTHYHOCTI
BapiaHTIB CBITYy, a B IIMPOKOMY CeHCi - OaraToMmipHOCTI ¥ BapiaTHBHOCTI (opm OyTTH,
OpraHi3oBaHOro sK nomiBepcyM. CBIT 1 HOoro MOXJIMBI KOHQIrypanii 3 mo3uiii M-JIoriku MocTaroTh
HACTYITHUM YHHOM:

VYW = Ypla"b"c"d"| / q"; x[a"b"c"d"| / y"; s™; t"

IN(1)W/g

IN (2) W / trans(Ag)

IN (3) W/ (scen An)

IW' = zp||aAnbAncAndAn| / q|An; X|‘aAnbAncAndAn| / ym; S|An; t|An

- mns Oyme-sikoro cBity (W) MipHOCTI (n), IO OXOIUTIOE CYKYITHICTB JKMBUX icToT (p) 3
oHtonoriyauMu (a), ¢yskuiinumm (b), akcionmoriuaumu (c) Ta nokaTMBHHMH (d) O3HaKamw,
MPOSIBJIICHUMH Y CTYTIEH1 / MipHOCTI (1), KOTpi BUKOHYIOTh [iii (q), J03BOJIEHI BUMIpoM (1), a TaKOX
HEKUBUX MPEAMETIB (X), 3 BIANOBITHAMU OHTOJIOTTYHUMHU (2), QyHKUIHHEMH (b), aKCiONOTTYHUMHE
(c) Ta nokatuBHUMH (d) O3HAKaMH, MPOSBICHUMH y CTYIEHI / MipHOCTI (1), 110 QYHKIIOHYIOTH SIK
(y) 3a Hopmamu BuMipy (n) y mpocTopi (s) Ta 4aci (t), OpraHi3oBaHUMH 3a 3aKOHOMIPHOCTSAMH
BHMipy(n) 3a YMOBHM BHKOPHCTaHHs 0a30BOro Mi(oJIoriyHoro iHTeprperaiiiiHoro omneparopa (g),
3MIMICHEHHs BIUIMBY eHepro-iHdopmMariiiHoro iMmynbcy neBHoi cuiu (Ag), mo TpaHchopmye
cucremy (trans), abo po3ropTaHHsS HU3KH BapiaTUBHHX CIIeHapiiB (scen An) icHye cBiT W', y SKOMY
BiZIOyBa€THCs 3MiHA CTaHIB pedei, a KOH(Irypailis CBITY 3MIHIOETBCS: YC1 CKIIaJHUKH MPOSIBIISIOThH
BiZIMiHHI XapaKTEPUCTHKH, 3aJIEKHO BiJI CTyIEHi 3pyieHb (An) y 6a30BuX "HamamTyBaHHIX'" CBITY.
Bynb-sika 3 MOxIUBUX KOH(]Irypaiiii cBiTy Hajae HoMy cTaTrycy albTepHaTHBHOIrO ((pizmuHOoro,
MEHTAIBHOTO, CEMAaHTHYHOTO, MaTEeMaTHYHOTO, KOHIICNTYaJIbHOTO TOIIO0), KOXKEH 3 SKUX MOXKE
inenTudixysaruce sx IIOTOMBIYYSL. 3 ornsty Ha aHTPOIHICTH CHPHIHATTS i KaTeropu3aiii cairy,
AIbTEPHATUBHUM CBIT HE 000B'SI3KOBO € "peallbHUM", OCKUTBKH Ma€ BIacHY MIPHICTh, BiI3HAYAETHCS
BIIMIHHOIO €TIOJNOTI€I0 CKIAIHMKIB, JIOKAII30BaHUH BIIOKPEMIICHO Bill aHTPOITHOTO JIOKYCY 1 TOMY
HEJIOCTYITHUH JUTS eMITIpHYHOTO CIIOCTEPEKEHHS.

VYHacHioK Toro, Mo y Tak 3BaHu# "peBepOepamiiHuil" epiof] icHyBaHHS €BPOIEHCHKAX MOB
1 JIHTBOKYJNBTYp Mi(ONOTiUYHMI TpOCTip (CHCTEMHO OpraHi3oBaHWN eHepro-iHGopMamiiHui
KOHTHHYYM, KOHTEHHep 0a30BHX CMHUCIIOTBOPYHHX aKCIOMAaTHMYHHX OIEPaTOpIiB) CIIBICHYE 3, a0
HAKJIaJa€ThCsl Ha TMPOCTIp BTOPHMHHOI XPUCTUSHCHKOI Midororii, a mporsrom "mepudepiiinoro”
Mepioly BHTICHIETHCS 0 nepudepii XpUCTHIHCHKOI TeolleHTpHuuHoi KapTuHU cBiTy (KomecHuk,
2011: 75-76), ysBnenns npo IIOTOMBIUYS y mnepeBaxHiii KiTbKOCTi e€BpOMeHCHKMX
JHTBOKYJBTYP TEPEOCMUCIIOIOTHCS, YHI(QIKYIOTbCS 1 TEPETBOPIOIOTBCS Ha 3MICT KOHIICHITY-
miponoremu IIEKJIO. Tlpum 1pomy erHocmeuudiuni ysBaenns npo ITOTOMBIYYS
"HiAJIAIITOBYIOThCA" MiJ 3MIiCT 0a30BUX oOrmepaTopiB-MidonoreM iymo-XpuCTHSHCTBA. 30KpeMa y
0i0NMIHHMX TeKcTax peai3oBaHO TpH KoHIenTyamizoBaHi imocraci TTEKJIA. Tak, mepmum €
ysBIIEHHs PO "BOTHEHHHH mpocTip" abo "Micie mokapaHHs" BimoMme sK "TeeHHA'": Tpell. yeevva
((oHeTHYHA TPAHCKPUIIIIIS OJMHMIII 1y1e0-apaMeicbKOi MOBH, TIOP. 1Bp. X1 "ge hinnom" "nonuna
Ennoma", mokaifisi CriajieHHsS CMITTS 4M TIOKapaHHS, a00 K JIOKAI[isl MPOBEICHHS S3MYHHUIIBKUX
putyaiiB, nos's3anux 3 BorHem (Bailey, 1986), nop. Qui autem dixerit, fatue: reus erit gehennce
ignis "a XTo cKake NIypHUH, minnanae reeqHi oraenniin” (Vulgate: Mat. 5-22). JIpyruM KOHIIEITOM €
"MICTHIIMIIIE MEPTBUX ", 1[0 CXO0KE HA JTABHBOTPELIbKE 1IaPCTBO MEPTBUX Al (MOXKIUBO, ATP. OLOKHG
*< gpoog "Heumumuit”" (ie. a- "3amepeueHHs" + *u(e)di- "0auutu" (Pokorny, 1959: 1125), mo
3YMOBHJIO BUKOpHcTaHHS B CeNnTyariHTi Ip. adrng, sAKe MpH MEpeKiIal JaTHHOW y Bynbrati Bke
rocrae yzaraabHenuM infernum ("HwkHIM cBiToM" = dO01), op. Et tu Capharnaum, numquid usque
in ceelum exaltaberis? usque in infernum descendes "A i, KanepHayme, 1110 10 Heba migHIicCs, ax
no aay v 3igem”. (Vulgate: Mat. 11:23).
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Hapemri, iBp. 2iRY meon "sma, Moruia, mpoBais"  TaKoK IMEpeKIageHa OTMHUIEIO
infernum y Bynbrarti: Convertantur peccatores in infernum, omnes gentes quce obliviscuntur Deum.
«[TonpsimytoTh 0€300KHI B TEKIO, BCl Hapoau, mo bora 3a0ymm,» (Vulgate: Ps. 9-18), adnc y
Cenryarinri: aroopagntmwoay o1 ouaptwiol ek v adny...(Septuagint: Ps. 9:18). "ImmoproBani"
0O KapTUH CBITY €BPONEHCHKMX €THOCIB 3HadyeHHs "Bormewuui" (=a02), '"wmicue
nokapanss"(=b017%), "konreiinep MeprBux" (=b02), "mormma" (=b03) craHOBIATH CHIIBHMIA
iMITiKarioHan" 3 HeraTHBHUM 3a0apBJICHHSM (-C) HOMIHAIIIH MMEKIa, peati30BaHuX HalliOHATbHUMHU
MOBaMH. Y BHYTpIllIHIA (OpMi iIMEH BKA3aHOTO KOHIIECNTY 3aKOJA0BAHO HU3KY O3HAK (IHXOaTHBHUIA
Mi(OJOTTYHMIA OIepaTop), MO XapaKTEePU3YIOTh YsBICHHS €Bporneiicbkux erHociB npo [TEKJIO sk
cienudiuauii mpoctip / cBiT. 30kpema, B repMaHchbkux MoBax [IEKJIO mocrae mepenoBcim
"npuxoBaHuM cBitom"(=a01):

a. hell, na. hel, helle, nopB. helvete, nan. helvede, icn. helvitis, mB. helvete, nicn. hel "Xenb,
omuH 31 cBiTiB", "Xenb, OoruHs cMepti, Bosoxapka ceity Niflheimr", moke. hdll, Hin. hel, HiM.
Holle, ror. halja, ndpus. helle, ncakc. hellia, neu. hella < repm.*haljo- "nexio, nia3eMHUA CBIT"
(Kroonen, 2013: 204), 1110 #iMOBIpHO CHIBBIIHOCUTHCS 3 TepM. hal-/ hel- / hul- "3axpuBatu, XoBaTH"
(JIeBumkwmii, 2010: 241), mop. repm. *helan-"nipuxoByBaTH, X0BaTu" (na. helan, ndpus. hela, ncakc.
helan, cHin. helen '"npuxoByBatH, XxoBaTH", H. hehlen, wHin. helen '"3axumatu", JBH.
helan"3axumatn", nmiBH. hellir "meuepa" < ie. kél-e- '"3akpuBaTH, NPUXOBYBATH, 3aXUINATH"
(Pokorny, 1959: 553). 3a anbTepHATHBHOW Bepcieto, repMm. hal-/ hel- / hul- moB'si3yeTbcs 3
npororepM. *xall- < mpoto ie. *kaln- "By3bke Micie, By3bKHid IPoXia" 1 MOXe CITIBBIIHOCHTHCH 13
naT. callis "TipcbKa CTeXKHHA, JIICOBA CTEXKKA", O0MT. kldnik "TpocTip MK MIYKOIO Ta CTIHOW", cepo.
kldanac "By3bkmii mpoxin", CIOBEH. kldnac "ymenuHa, piBuak", dec. klanec "CimioBHHA ropw,
CTeKKa", M0 IHTEHCHU(IKYE 03HAKY "Ba)KKOAOCTYNMHHUE'", 1 3MIMCHIOE BIACHJIKY 10 KOTHITMBHOI
crpykrypH, mo ororoxkHioe [TEKJIO i "oTBip, mipy", "mpoBamig”, rinoTeTu4Ho, "KaHal nepexony"
MIDX CBITaMHM PI3HOI IPUPOIH.

Ha crniopinHeHicTh 3 i€. k¢l- BKa3yrOTh HOMIHAIIT MeKIa KEIbTChKUMH MOBAaMH, IO MICTSATh
O3HaKy "Ta€EMHHI, MPUXOBAHUH, TeMHUU": Tel. ceil "npuxoByBaTH", ipi. ceilim, mipi. celim, Bam.
celu, TIOp. TaKOXK JaT. célo "xoBatu", Aat. occulo "npuxoByBaTH", TP. KOAVTTW "XOBATUCH", CAHCKD.
kala "tempsiBa" < ie. kél-e- (McBain, 1911: 78).

BusiBiieHi ceMaHTHYHI TTapajei, JeTepMiHOBaHI MOJICEMaHTU3MOM BUXITHUX "KOJ-OHIB" (i€.
MEPIIOOCHOB), JO3BOJISIOTH BHOKPEMHUTH TI€BHI aJIFO3MBHI JIAHIIOKKH, IO BIII3EPKAIIOIOThH
3aKOHOMIPHOCTI ICHYBaHHSI MapalielbHOrO CBITY, VSIBICHHS PO KOTPUH KOHIIENITYaTi30BaHO SK
IMEKJIO.

Tak, HeTWIIOBE, BTIM, MOXIIMBE CEMAaHTHUYHE 3pYIICHHSA repM. *helan- > 3ax. repm. *heli-
"OMaHJIMBHH, MACTYnHUNA": CHH. Adl "npuxoBaHuil", nBH. Adli "piBHUM, CIW3bKUHA, ClnaOKuii", CBH.
heel(e) "mpuxoBaHuil", a TakoX AMIBH. Adll, dapep. hdllur "cimspxuit" < *hela- , TIMOTETUYHO SK
JiepuBalliiiHa mapaiens ao*weta- "Borkuit" (Kroonen, 2013: 218- 219). V repmanchkiii Midonoriqauii
Tpaauilii "BOTKMA" € TUIOJOTNIYHOK O3HAKOK OHOrO 3 HIDKHIX CBITIB, IO CIIBBIIHOCUTBCSA 3
eHeprisiMu, MihOIOSTUYHO CITiBBiTHECEHUMH 3i cTrxiero BOJIU.

Binznaunmo, mo yTBOpeHi Biji OJM3BKOI MEPIIOOCHOBHU i€. kél- 3 po3mMproBayeM s- MOBHI
OJIMHUIII HA MO3HAYEHHS IHIINX peepeHTiB MICTATh IMILUTIIUTHY O3HAKY "MPUXOBAHUM, 3aKpUTHN"
(ie. s-kél- > npororepM. *skalo, *skaljo, *skiljom), *skelo, *skullen "myuus, mkapanymna,
npUKpUTTA": MmiBH. skel "mkapanyna ", skal "qama", skalli "aepen", a. shell ta in. (Pokorny, 1959:
550), mo, CBiAYMTH MPO OMOHIMIIO MepiioocHoB ("MaTepii" mepBHHHOTO MiQy) W IMILTIIIUTHO
MIATBEPPKYE O3HAKM "3aMKHEHUW, BaKKOJOCTYIHHM, BIAMIHHUN, 3axXWINCHHH, KOHTEHHEp" Y
nomiHanisx [TEKJIA sk cBiTy.

JliajiekTH4YHA CYTHICTh 00'€KTiB 1 ()EHOMEHIB, BKIIFOUEHUX JI0 B3a€EMOIII BIIKPUTHX CHCTEM,
MPOSIBIIIETBCSL Yy TOETHAHHI Yy BHYTPIIIHIA (OpMi MOBHUX OJIWHHIIb KOHTPapHHX O3HaK. Tak,
"remuuit" (=a03) rinorermuHo 3mateH Oytu ¥ "cBiTnuMm" (=a05), SKOIO0 B3ATH 1O yBaru
nojliceMaHTH3M i€. kel - > repm. hal-/ hel- / hul- "n3Binkmii, n3BiH, mwym" > "sckpaBuit" (3a
MexaHi3MoM cuHectesil) (JIeuikuit, 2010: 255): cBH. "ry4Hui, CBITINH, OIUCKydIHUid", JIFOKC., HIM.
hell, appuk., Hin, Gpus. helder "scxpauit” (cnaOkuil IMITTIKAI[IOHAT HOMIHALLIH).
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Haperuri, ie. kel- mo3Bonsie HacTymHI iHTepmperarii. A. hield "cxun" < ca. heelden, helden <
na. hieldan, heldan (“ciMpaTch, CXHISTHCH, HAXWISATHCH, 3THHATHCH < MpoTorepM. *halpijanqg
“3ruHaTHCh, BHIMBATH", "MOpOxHIN") < ie.*kel- "cxwmaru, HaxwiaaTu" (Hid., CHH. hellen, CBH.
helden “cxunsatu’), naH. heelde “cXUnaTHCh, COUPATUCh, CXUIT’), WB. Adlla "cXUNATHCH, BUINBATH",
icn. halla "HaxunsTuck yOiK, CXWISATHCE", ici. hella "BunuBati", mici. hella "BuiMBaTH"; a TAKOX a.
hield, yield (u. Halde, nan. heeld "cxun") < ca. held < oa. hielde "cxun, ykic, ckat"< npomoezepm.
*halpijon, *halpijo “naxwn, cxun’) <ie*kel- “cxwmaruce”) . Ll Bepcit eTHMOIOriYHOI
CHOpiHEeHOCTI akieHTye 3B's130K ysBieHHS npo INEKJIO sk mpipBy 31 cxwiaMu, SKHMMU 0O0'€KT
nagae abo kop3ae ("cmuspkuit" < *hela-) mo moroi6Oivus. O3Haka "TUTH, BUIMBATH' MOXE
MeTaOpUYHO CITIBBITHOCHTUCH 3 TICBHUMHU CHEPTisIMH, BUIPOMIHIOBAHHMH / MPOEKTOBAHHMH 3
OJTHOTO CBITY B IHIIIHIA.

SKiIo y repMaHChKUX JIHTBOKYJIBTYpax peasizoBaHi oHTodoriuHi xapakrepuctuku [TEKJIA,
TO y POMaHCBKHX MOBaX BiJOBiIHI iMEHA KOHIENTY AaKIEHTYIOTh 0a30BY IJIOKATHBHY O3HAKY
"uwxHi" (=d01):  dp. enfer, ir. inferno, icn. infierno, TOPT. inferno <  JarT.
infernalis "IpUHaNKHUA [0 HIKHHOrO periony" < jaT. infernum "TOTOWOIYYS, HIOKHINA CBIT",
infernus "nuorcnin” <infra "min" (EDME). Ilin BIUIMBOM JaTWHU TNOMIOHI Ha3BU 3'SBHIIMCH Yy
KEeIbTCHKUX MOBax: T'ell. ifrinn, Bal. uffern, ipi. ifrionn, ifreann, mipi. ifurnn < nat. infernum, a
TAaKOXX TOTPANMIIM JIO IHIIMX €BPONEHCHKUX MOB: a. infernal, anGaH. ferr, Oack. infernua Tomo
(McBain, 1911: 211).

VY  CHOB'SHCBKMX HOMIHAIISIX peaizyeThesl (yHKIIOHaNbHa O3HAaKa '"TOpiTH, manaTH"
(=b03%): ykp. nexno, 6ap. nekna, Max. nexon, noi. pieklo, uec., cii. peklo, xopB. pakao, BIyxX.
pjekto, unyx. pjakto, 6onr. nwvxno, ciH. pekel, cTcin. noxkwvav "mekno", noyvav "cMona" < pwk-l
"cmona" (nuT. pikis, nTc. pikis, nat. pix, rp.. mooa "cmona") < ie. *pi- "cik" € pe3yiabTaToM
CMHCJIOBOT'O BIUIMBY T'P. Yé€vva 1 BIICWIKHM JIO CLIEHApil0 "MOKapaHHS TPIIIHMKIB 332 JOMOMOIOIO
cnanenns y cmom" (ECYM: 4-328-329). 3amno3u4eHHsAMH € TaKOXK YKp., 0OMr., Mak., poc. ad <
cTCl. adv < Arp. adng "Ain, migzemHe mapctBo" < arp. aiong < *apdos "nepumumuid” (1125;
ECYM: 1 -48).

Omxe, xouuent-midonorema I[IEKJIO BUABISETBCA CBOEPITHOW YHIBEpCali€lo, IO
BiJUT3epKAIOE  CTHpaHHS eTHocmenudiunux ysBiaes, npo IIOTOUBIYYS. Horo imena
€BPOINCHCEKMMH MOBaMH 3acBiUyIOTh y3arallbHeHi YSBJICHHS TIpO HBOrO SK "BipmaneHwii",
"BakkopocTymHui", "HeBimommii", "HIDKHIKH" TpocTip, a ycmagKoBaHi IMIUTIMTHI CMHCIH
"mokapanHs", "cTpakaaHHS", "BOTOHB" MPOTATOM KUTBKOX CTOJITH CTaHOBJATH IMILTIKATYpPH,
BHUKOPUCTOBYBaHI B 1I€ONOTIYHOMY, pENirifHOMY, MPOMaraHIUCTChKOMY, THJIAKTHYHOMY Ta iH.
BUJAaX JWMcKypcy. Hampuknan, y 3raganuii "peBepOepauiitnmii" mepion QyHKIiOHYBaHHS
JMHTBOKYNBTYp  JaBHboaHTHiiicbki HoMiHamii [IEKJIA  geMoHcTpyBamu — TepeoCMHUCIICHHS
XpUCTUSTHChKUX MiosioreM: feond on helle "nexenbha noreopa” (Beowulf: 101) (konTelinep), helle
gemundon in modsefan "nekenbHUM Oyau ixHI AyMmMkKu" (moci. "mekno Oyiao y HUX Ha jgymi")
(Beowulf: 179-180) (ponoBa o3Haka), helrunan "nekenbHi icToTu" (oci. "MeKeabHI pyHHU", pojoBa
O3HaKa, M0 CBIUUTHh MPO CHIrMAaTUYHY MPUPOLY 00'€KTiB, MeTaQOpUUIHO MO3HAYEHUX SIK "pYHH,
snaku" (Beowulf: 163), pes pu in helle scealt werhdo dreogan "Tak Tebe 10 mekaa MPOKIATTS
notsarae" (Beowulf: 588-589) (xonTteiiHnep / 00’ekT mpocropoBoi TpaHchopmaitii), helle heefton
"Opanens nekna" (Beowulf: 788), peer him hel onfeng "ioro 3abpano mekio" (Beowulf:852),
hellbendum feest "'y minHux "o6iiiMax" nexia" (Beowulf: 3072) (arenc) Torio.

[Ipotsarom "miHBOKpeaTUBHOTO Tepiony" QYHKI[IOHYBaHHS MOB i KyJIbTYp (XpOHOJOTIYHO —
iHopMaiitna noba "moctMoaepHy") BinOyBaeThes "nemidonorizaiis” BTOpUHHUX MiiB i JOKTPUH
ta "pemidoinorizamis” KyJabTyp Y CEHCi BIAPO/DKEHHS ETHOCHEHU(IUYHMX JTOXPUCTUSHCHKHX
¢parmMeHTiB  Mi(OJOTIYHOIO MPOCTOPY SK OCHOBM  CBIJOMOIO MOJEIIOBAHHS  KapTHH
aNbTepHATUBHUX CBITiB. OCHOBOIO BKa3aHUX TIPOIECIB € HH3Ka KOHIENTYyalbHUX IHBEpCiH, a
HACNIAKOM — (OpMyBaHHS CYOKYJbTYp 1 JIIHTBOKYNBTYp, Y SKHX 3MIicT (DOKYCHMX KOHIICTITIB
MEPEOCMHUCIIOEThCS, @ MOBHI 3aCO0M TXHHOrO BTLICHHS JEMOHCTPYIOTH BIAMIHHI BiJ IOIEpEIHIiX
€MoX CMHCITH.

Tax, y aHTTIOMOBHOMY ITiCEHHOMY JMCKYpCl pOK-BUKOHaBIIB KiHI XX - moyatky XXI cr.,
HABKOJIO SIKOTO POo30yJoBaHUH cnennpivHuil CyOKyNbTypHHI BapiaHT cBity, HomiHamii [TEKJIA
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MPOSIBIISIIOTH HACTYITHI (DYHKIIIOHATBHO-CEMaHTHYH]1 XapaKTEPUCTHKH 1 pealli3yloTh TaKi KOTHITHBHI
MOJIedi:

IMEKJIO - ITPOCTIP S1 (Jlokyc-1, iHmmi cBiT 3 HA0OPOM CHUJIBHHX IMILIITaKyp "TeMHHI"
(a03), "rmubokuit" (a04"""), "Bormennnmit" (a02) i creundiunor KoHbirypamicto, BepOatizoBaHHMiA
3HaKaMH-CUHCUTHYMaMHu): Across the gates of Heaven beyond the gates of Hell (koHcTaraTop,
neckpunrop) (Manowar:  K), Don't look for me in Heaven Don't look for me in Hell (iHnekc-
opiertup) (Manowar: Gr), The seven bloody Gates of Hell (Hominatop, aeckpunrop) (Slayer: HA),
1 have seen the darkened depths of Hell (Slayer: CE), Ride up on hell's hot wind (neckpunrop)
(Manowar: BrD).

OpuHHUII, 0 Peati3yloTh 0 KOTHITUBHY MOJE/b, 1HICKCAIbHO BKa3YyIOTh Ha HaKJaJaHHSI,
acoriroBanns, 30mmkenHs [IEKJIA 3 inmmm npoctopom (=d02), mposiBISIOTh PUCH JIETICUHTHYMIB:
Hear our cry, save us from the Hell in which we live (koHnctaTtatop, "moacekuii npoctip") (Slayer:
DS), Don't go to heaven // 'Cause it's really only hell (Dio: DTS), Dreams turn to nightmares
Heaven turns to hell (Black Sabbath: SBS), Heaven is there where hell is and hell is down on Earth
(mecxkpuntop nokaritii) (Accept: HIH), Stricken to live, Hell on Earth (Slayer: PD), a 3a neBHUX
YMOB OTPUMY€ TO3UTHBHY OWIHKY: Hell ain't a bad place... hell is from here to eternity (Iron
Maiden: FHE)

V miit imocraci IIEKJIO choiBBimHOCHTHCSA 3 eBeHTHBHUM KoHuentoMm I1OJJOPOX (=b05d,
peanizyerbes "mepexpecua” ¢pynkiis [IEKJIA y B3aeMonii Mk cBitamu): Seven holy paths to Hell -
and your trip begins.... (Iron Maiden: MC), The Gates of Hell (HomiHatop, Aeckpunrtop) lie waiting
as you see (Slayer: HA), Down to the fiery pits of Hell (xoncratatop) (Slayer: N), The road you're
on goes straight to hell (xoucratatop) (Slayer: AP), abo meradopruyHO, Ha MO3HAYCHHS TIO0IaHHS
TpyaHoutiB: We have been to hell and back (Judas Priest: HB), HaOyrTs OakaHOro craHy i
MOPYIIEHHS KOHBEHIIHHUX HOPM: I'm on the highway to hell... I'm on the way to the promised land
(AC-DC: HH), a takox konuentom CMEPTB (=b06"™%: 41l gone to hell (Motorhead: AH), With
a story to tell How we took them to hell (Manowar: E). OcrtaHHIi CMHCIOBHI KiacTep
Kay3aTHBHO-KOMIUTIMEHTAPHO OB’ I3aHUH 13 MOJIEILTIO:

[EKJIO - KOHTEUHEP (emepriii, icror, sk 00'ekTiB 3 "HOTOHGIYHOK erionorieo”,
MI®IYHUX ICTOT, Tak i HOKUBUX 00'€KTIB, IO TAKOXK JAEMOHCTPYIOTh IEBHY i€papxito, =b02):
The gates of hell are open! Let me in! /| (Manowar: RD), Taste the sins of Hell (Slayer: ADTS),
Army of the heavens, my army waits in hell To battle on the earth, for all the souls who fell
(Manowar: HD), Black knights of Hell's domain Walk upon the dead (Slayer: DS), Heaven's golden
chorus sings, Hell's angels flap their wings (Black Sabbath: EF), He is the master of hell, riding
again (Black Sabbath: DD), Their souls are damned to rot in Hell (Slayer: HA).

[Ipu B3aemonii 3 iHmUME cBitamu peanizyerbess mogensb [IEKJIO - JIKEPEJIO (eneprii,
CYTHOCTEH, BIUIMBY, 10 3a0e3neuytors "npopuBHy" ¢yHkiito [TEKJIA y noniBepcymi, =b04): She
was straight from hell (Dio: G), They rode up from Hell (Manowar: DA). Ride, Ride, Ride, Ride Up
From Hell, Armed with magic sons of demons and men (Manowar: MR), Soldiers of Hell veterans of
death arise (Slayer: Fight Till Death), Lords at night we ride From the depths of Hell's domain
(Slayer: SNM), Warriors from the gates of Hell In Lord Satan we trust (Slayer: SNM); Blasting
our way through the boundaries of Hell (Slayer: EHNB), Summon your fears from hell (Black
Sabbath: CW), An angel of hell is rising, heaven's no friend of mine (Black Sabbath: BM), Warriors
from Hell's Domain Will bring you to your Death (Slayer: HA), Apparitions from the pits of Hell

(Slayer: ADTS), The Hell-filled need to kill... kill... kill... kill... (Slayer: ADTS), Lost souls of the
dead Form legions that burst through Hell's Gates (Slayer: N);, mop. Takox 3rajaHy BHIIC
JaeKTUYHY OKCHUMOPOHHY CTPYKTYPY "TeMpsBa-CBITJIO", 110 CIiBBIIHOCHTHCS 3 YSBJICHHSM TPO
IEKJIO six mkepeno eHepreTuuHoro BIUMBY: Lights - blinding your mind Like a flash out of hell
(Accept: DN).

T[IEKJIO - ITPOCTIP S2 (mokyc-2 micue mokapauus (=b05 %), crpaxmans (=b06°) sik aGepattis
XPUCTUSHCHKOTO Mi(y 3 akcionoriuHuMu inBepcisimu): Dark Lord, I summon thee Demanding the
sacred right to burn in hell (Manowar: BrD), Feeling the hatred of all damned in Hell (Slayer:
AS), Evil souls fall to Hell, ever trapped in burning cells! (Black Sabbath: EF).

I[NEKJIO - CUMBOJI (3Haku-KBamiCHTHYMH IiHJEKCAIBHOI Ta CHMBOJNIYHOI eTioNorii €
MO3UTUBHUM aKCIOJIOTTYHMM MapkepoM (c+) SK BIIaCHE AHTUXPUCTUSHCHKHX TaK 1 COIialbHO-
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JICBIaHTHMX KOHIICIITIB), 10 aJF03MBHO BKa3ye Ha Taki koHuentH sk BJIAJIA: Rule in hell or serve
in heaven choose an altar or throne (Manowar: RD), [IEPEMOI'A (abo CJIABHA CMEPTD sk
MepeocMHUCIICHa aBHborepMaHchka Miomorema): No road back, I never will return - Into the fire
of hell I will burn ... And die, die, die into the fire of hell (Manowar: HD), Into the West a gun by
your side Hell and glory honor and pride (Manowar: O), CUJIA: I'm the lord of the day and the
night I've nothing to sell but the power of hell (Manowar: KK), In the name of hell Who are you?
(Black Sabbath: WAY) TIlop. Takox BiICHJIKY 10 "KOMIICTUTHBHOI KHTTEBOI cTpaTerii', mpu
BepOaizailii Kotpoi kell y ckianai mepiioi iaioMaTHYHOI OJMHUIN BKa3ye Ha OE3KOMIIPOMICHICTh
KHUTTEBOI MO3HMIIIT, @ y CKIaJi APYyroi - HAa arpecuBHY IMOBEMIHKY BiTHOCHO cympoTuBHHKA: Come
hell or high water, come hell or high water ... Hell, hell, hell, give em hell (AC-DC: HHW).

[EKJIO — OOJIA: We who die in battle are born Not for heaven, not for hell (Manowar:
Swords In The Wind 2002, /¢ goes on and on and on, Heaven and Hell (uukniunictb a3 mocTymy
cucremn), Hell awaits... (Slayer HA).

I[EKJIO — SKICTb Q1 (KpanmitaTuBHMI MapKep HaaMIpHOIrO CTyIeHs (¢) dorock): Through
seas of blood, fighting with hell bent rage (kBanigikaTop-kBanTudikatop) (Manowar: MR), namipis: He
burns like hell, he wants you dead (Accept: B), They said to play it louder than Hell We promised that
we would (Manowar: GMHM), Deep inside you're as guilty as Hell. (Black Sabbath: GH).

I[MEKJIO — AKICTb Q2 (Mapkep HeraTWBHOI SIKOCTi (c-); Oyab-sika cHUCTeMa, IO CHPHYMHSE
HIKiZIMBYE BIUTHB): Now he knew well, this life was hell (kpanidikarop-neckpunrop) (Black Sabbath: JE),
You're the one they turn to when hell screams (Black Sabbath: CW), Know the bright lights of
Hollywood... Seen a few nights of hell (Accept: S), The last few days have been pure hell (Accept: CSN),
He's hell on earth and he's alive (HominaTop-cumBon BOPOI'A) (Accept: RYC).

IIEKJIO - CYB'EKT (arenTuBHa, camieHTHa CyTHICTB): hell awaits (Slayer: HA), Hell's evil
spell takes a soul (Slayer: LU), Hell is calling! We cannot be denied fly to the blackness of the
storm (Manowar: RD).

VY xapTuHi CBiTy aHTJIOMOBHOI CYOKyNbTypH poOK-BuKOHaBmiB KoHient IIEKJIO wmae
CTpyKTYpY (Y NiHIHOMY 3amuci):

M={[(<=a01 "X A 602" — b04 7 ¢; |d01vd02% ‘| = [b05¢ v b06* ™% |y A |a02—
b03*2|A[a03va05|Aa04*"'] b05 ¢ b06* — n® }

JIe TIPOTIO3UTHBHO 3aKOJI0BaHI CEMU / KOMITIOHEHTH 3MICTy KOHIIENTY MOEIHYIOThCS MUITXOM
ana'roHKIIT (A), au3'toHKLIT (V), npeaukanii (<), iMmiikaiii (—), 3anepeueHHs (—); |*| - kiacrep
KOMILTIMEHTapHHUX O3HAK.

BucHoBkH i nepcniekTHBH J0CTiITzKeHHs. TakKMM YHMHOM, K 0a30BUI KOHIICNIT iHBEPTOBAHOI
peabHOCTI, IO € aTbTEPHATHBHOIO BIJIHOCHO 3aCTapiinX, HeeeKTUBHUX a00 HIKIUIMBUX MMATEPHIB
CHCTEMHHX B3a€MOJIl y 3BHYHOMY CBITi, y CcyOKynbTypHili kaptuni cBity [TEKJIO nemoncrpye
pe3ysbTaTH aKCIONOTIYHHUX iHBEpCiii Ta mepeapaHXyBaHHs cKiIaaHuKiB 3micty. Tak, [TEKJIO 3
[IOTOUBIYYS i CBITY ITOKAPAHHS mepeTBOpIOeThCS Ha CBIT IIEPBHHHOI peabHOCTI
(30epiraroTbcsi TpaAMIliiiHI HETaTHBHI OIIHKH), c(epy MOXIHMBOCTEH JUIs peajizaimii BIacHUX
iHTepeciB Ta cepy cuMBomizalii OyTTs i eK3UCTEHIIHIX NPaKTHK, Y SKUX QyHKIIT Ta crienudika
"HebecHOT iepapxil" nmepebupae Ha cebe "mekenbHa" (OmiHKK aMOiBasieHTHI a00 mo3uTuBHI). Huzka
COlllaIbHMUX MPAaKTHK 1 BB mpodeciiiHol IiIbHOCTI (Bil MacIITaOHHUX CIICHApIilB 110
aBTOMAaTH30BaHHUX CKpHNTIiB). O3Haku "rnubokuii”, "BOrHEHHUI" 3 SIepHOT 30HU 3MICTY KOHIIETITY
MePexXoiITh 10 MemianbHol. "I'OpiHHA" CIIBBIAHOCHTBCS HE 3 MOKAPaHHAM 1 CTPOXIaHHSIMH a 3
BUIMPOOYBAaHHSM, CHEPreTUYHICTIO, HAOYyTTsAM OakaHOro CTaTycy, JOMIHYBaHHSM TOIIO, a
TpaauLiiHI acomiamii 3 0ojieM, CTPaxoM 1 CMEPTIO YSBISAIOTHCSA SK YaCTHHA TpaHcdopmarlii Ta
"anrpeiiny cucremu'.

TlepcrieKTHBHMM € 3iCTaBHHMII aHaii3 MOBHMX 3aco0iB pempesenranii ITOTOMBIYYS y
PI3HOXKaHPOBOMY JHCKYPCI.
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ITAHYEHKO Onena. JITHTBOITPATMATHYHI MOJIHABOCTI KOHTAMIHALIII XYJOXXHBOIO TA
PEK/IAMHO-TYPHCTHYHOI'O JUCKYPCIB. V cmammi po3ensioaiomecs NOHAMMA OUCKYPCY, DPEKIaMHO-
MYPUCIUYHO20 MA XYOOHCHbO20 OUCKYpCie ma ix e3aemolis. Teopemuuni NONOJMCEHHS IMOCMPOSAHO NPUKIAOAMU 3
mexcmie, nog szanux 3 eiogioysannam Taopminu, baoen-badena ma bpoocmeiipca. Ilokazano, wo xyoodicHiti mekcm 6
PI3HUX MIHIMI308AHUX QOPMAX THCMATIOEMbCSA 6 PEKTAMHUL, 30KpeMa MypUCmuyHull OUCKYPC 8 PeKIAMHUX 1020 ICAHPAX.
Li ¢hopmu moorcna 36ecmu 0o makux eapianmis: 32a0Ka npiseuwa agmopa, 32a0Ka HA36U MEOPY 3 NOCUNAHHAM HA
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